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正在颠覆公共交通的Uber和Lyft

在美国的很多城市，交通出行类科技创业公司正在变得越来越受欢迎。通过Uber或Lyft拼车出行并不一定比坐公交昂贵很多，但其便利和舒适的体验却是公共交通远不能及的。



测试中可能遇到的词汇和知识：

prosaic[prə'zeɪɪk] adj.单调的，无趣的

attest[ə'test] v. 证明，作证

carpool['kɑːrpuːl] vi.合伙用车，拼车

cannibal['kænɪbl] n.食人者

disillusion[ˌdɪsɪ'luːʒn] vt. 醒悟，幻想破灭



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。



   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  4分52秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  2分43秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  1分56秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分40秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




How Uber and Lyft are reinventing the bus(682 words)

By Leslie Hook



There is a reason that San Francisco is the home of both Uber and Lyft — and it’s not because the town is the beating heart of global innovation. The real cause is much more prosaic: San Francisco’s public transport system is terrible. The city has only one subway line, combined with a couple of old tram lines that are so clogged at rush hour as to be barely usable.

I realise that all city dwellers like to complain about this but, having spent years living in Hong Kong, Beijing and London, I can attest that San Francisco’s public transportation is the worst. It has reached such a state that commuters can often be seen running, skateboarding or riding electric unicycles to work.

This, of course, is a godsend for Uber and Lyft, which thrive in environments with limited transport options. But as the two companies have grown, something strange has happened: they are starting to behave more and more like some of the public transit systems that are so lacking.

The latest example is a new service from Lyft called Shuttle, which offers passengers a fixed-fare, fixed-route trip in a shared vehicle — in other words, a bus. Or rather, a private car acting like a bus. Uber has been testing a similar concept in Manila, dubbed Uberhop.

This raises the question of whether Uber and Lyft are helping or hurting public transport. In many US cities, transport start-ups are highly competitive in terms of price and convenience — a carpool Uber or Lyft is usually just a dollar more than a bus fare, and takes half the time. This is less true in global capitals such as London or Hong Kong, where the subway is faster and cheaper than Uber. But in San Francisco, the “bus” concept has caused a lot of local hand-wringing about whether Uber and Lyft are cannibalising public transport and reducing bus revenues.

For Lyft, it is not accidental that its new service is, basically, a bus. Logan Green, the company’s co-founder, was for years a bus advocate, serving on the Santa Barbara transportation board when he was in college and refusing to own a car. He lobbied to raise money for a better bus system with higher taxes but, when voters rejected the measure, Green became disillusioned. Now, with Lyft, he is essentially offering better bus and transport options through the private sector.

Some cities and towns in North America have turned this challenge on its head by hiring Uber or Lyft to provide public transport services. Just outside Toronto, the town of Innisfil inked a deal to subsidise the cost of Uber rides for residents; it calculated this would be cheaper than installing two new bus lines.

In Summit, New Jersey, the town is subsidising Uber rides rather than spend $20m on a new parking garage next to the train station. “People are going to use cars differently in the future, so why would we want to make a giant capital investment?” Amy Cairns, a spokesperson, told me. Lyft has done similar deals in Colorado.

Uber and Lyft, perhaps sensing the potential to broaden their market, have been eager to embrace this development. They imagine a future in which fewer people own cars and instead rely on a combination of ride-hailing and trains. The companies are already spending promotional dollars to change habits: earlier this month, for example, Uber announced subsidised rides to certain Seattle light-rail stations, with the company itself providing the subsidy.

But along with this strategy comes a risk. If Uber makes itself an indispensable public service, it could end up being regulated like one. Already a string of pricing disputes have trailed the company, which adjusts fares dynamically based on an algorithm. If Uber or Lyft were the sole provider of a public good in a city, regulatory scrutiny would increase.

Other towns have taken a third approach — harnessing the technology of the ride-hailing companies to make public transport services work better. Austin launched its own on-demand, carpool van app earlier this year. A similar pilot is under way in Nashville. Maybe it is possible to reinvent the bus after all.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.What makes San Francisco's public transportation so terrible ?

A. Public transport system in San Francisco was built a long time ago.

B. Public transportation lines in San Francisco are quite limited and clogged.

C. Streets in San Francisco are designed to favor bikers and pedestrians.

D. Companies like Uber and Lyft are reducing public transport revenues.

答案
面对骚扰，她们为何沉默？







面对骚扰，她们为何沉默？

《纽约时报》发布长文报道揭露了好莱坞巨头哈维·韦恩斯坦多年来对女性员工进行性骚扰和猥亵，这则令人震惊的性丑闻再次将职场性骚扰的话题推上风口浪尖。面对职场性骚扰，为何女性总是选择沉默？



测试中可能遇到的词汇和知识：

patently['peɪtəntli] adv.明白地，公然地

conjure['kʌndʒə] v.变戏法

lothario [ləu'θɑ:riəu] n.色狼，浪子

starlet['stɑːrlət] n.刚出道的演员，小明星

perpetrate ['pɜːpətreɪt] vt.做坏事，犯罪

retaliation[rɪˌtæli'eɪʃn] n.报复，反击

assertive[ə'sɜːtɪv] adj.过分自信的

posit['pɒzɪt] v.假定, 认为



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。



   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  4分33秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  2分33秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  1分49秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分38秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Here’s why women hesitate to report sexual harassment(639 words) 

By Emma Jacobs 



Yesterday, the New York Times alleged Harvey Weinstein, the Hollywood producer, had harassed women, including the actresses Rose McGowan and Ashley Judd, and has reached financial settlements with eight women. Ms Judd claims the incident happened two decades ago. The film producer denies many of the accusations as “patently false”.

Hollywood, Mr Weinstein’s playground, has long been known for the casting couch — conjuring images of creepy lotharios preying on hot young starlets. But sexual harassment is not about men unable to resist beautiful women. It is about power and intimidation.

Such cases are not solely perpetrated by Hollywood power brokers. A study of the UK workforce published last year by the Trades Union Congress with the Everyday Sexism project found almost a quarter of women have experienced unwanted touching (such as a hand on the knee or lower back).

Yet, such cases are not solely perpetrated by Hollywood power brokers. A study of the UK workforce published last year by the Trades Union Congress with the Everyday Sexism project found almost a quarter of women have experienced unwanted touching (such as a hand on the knee or lower back).

Women tend to be harassed, men the harassers. A 2012, report by Eurofound, found women were almost three times as likely to be subjected to unwanted advances as men. Women are most likely to be harassed at work when they are in the minority, according to Vicki Magley, professor of psychology at the University of Connecticut, who has researched the subject.

When stories come to light, people wonder why the victims waited so long to report the incident. The answer is that many fear retaliation if they complain. Or worry that they will not be taken seriously.

In one study, researchers asked women how they thought they would react if a male interviewer asked questions such as "Are you wearing a bra?". The women anticipated they would report the interviewer for harassment.

In fact, when the researchers then asked such inappropriate questions, it turned out, the women did nothing of the kind. Instead of anger, their overriding emotion was fear. “Anticipated behaviour did not mesh with actual behaviour”, the research concluded.

A usually assertive friend, well-read in feminist tracts, was surprised by her own reaction to being harassed — she kept quiet. She did not want to report the stream of lewd emails, texts, comments for fear of causing a fuss; she worried about whining when she only wanted to be known for her work.

To attract attention for the wrong things would be a career disaster, she reasoned. But also she blamed herself — she wondered if she had encouraged his behaviour. She confided in a female colleague who told her to ignore it. Another told her to put up and take it as a compliment.

Research has found that often women endure the situation, hoping it will go away, or they tell themselves it is not really important, that he did not mean it or that they must have encouraged it.

When cases come to light, those who have previously kept quiet might feel emboldened if there is safety in numbers. But they may also not even recognise persistent inappropriate advances as harassment.

Prof Magley has found that women do not necessarily label wandering hands or explicit comments about their appearance as harassment. This might be a coping mechanism, she posits.

“Women will say, this all happened to me but I haven’t been sexually harassed — if you don’t label it sexual harassment then you won’t report it."

But the outcomes are the same: "There is a negative effect on women who have been harassed, including a desire to quit their job.”

A few years ago, I spoke to a personal assistant about being sexually harassed by her chief executive boss. His modus operandi was to wait until everyone had left the office, then grope her. The only course of action, she felt, was to quit — so she did. Who would have believed her?

Today, perhaps, as more cases come to light, thanks to those stories coming out of Silicon Valley and the likes of Ms Judd, she may have felt more confident about speaking out.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.Who is Harvey Weinstein ?

A. An actress who was harassed by a film director.

B. An entertainment journalist at the New York Times.

C. A film director accused of sexual harassment.

D. A successful film producer in Hollywood.

答案
信自己还是信专家？







信自己还是信专家？

在人生的重大事件方面，比如生死和钱财，我们都选择信自己，要是自己不懂，就信专家。这科学吗？



测试中可能遇到的词汇和知识：

deterministic [dɪ,tɜːmɪ'nɪstɪk] adj.确定性的

algorithms ['ælgərɪð(ə)mz] n.算法

catastrophic [kætə'strɒfɪk] adj.灾难性的

oblivious [ə'blɪvɪəs] adj.浑然不觉的

dystopian [dis'təupiən] adj.反乌托邦的

taken off guard猝不及防

meteorology [,miːtɪə'rɒlədʒɪ] n.气象学

quirk [kwɜːk] n.怪癖

entail [ɪn'teɪl] v.意味着

aversion [ə'vɜːʃ(ə)n] n.厌恶



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。
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    	  那么，您的阅读速度相当于
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   	  5分32秒
    	  母语为英语者的朗读速度
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    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  2分13秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分46秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Human error is unforgivable when we shun infallible algorithms(776words) 

David Siegel



Most of us like to make our own choices on matters of life, death and money — and if we cannot decide for ourselves, we would rather turn to a human expert for guidance than to an impersonal program.

Professionals of flesh and blood are supposed to have a healthy sense of responsibility and, when caught in a dark corner, they can often illuminate the way out with a creative spark. That our fate might one day lie with deterministic algorithms is for many people a frighteningly dystopian vision.

It is a prejudice we would do well to overcome. In a world awash with digital information, algorithms are better than people at analysing complex interactions. What they lack in creativity, they more than make up for in consistency and speed.

Consider aviation, where mistakes are often deadly. In the 1960s engineers figured out a way to address a particularly common and catastrophic type of pilot error. Sitting in the cockpits of mechanically sound aircraft, while flying at the right speed and maintaining full control, they would crash into a mountainside or the sea, apparently oblivious to whatever had gone wrong.

Such accidents, which often resulted in the loss of everyone on board, have since been all but eliminated. The ground proximity warning systems now fitted to commercial aircraft can see obstacles that pilots cannot, thanks to comprehensive terrain maps and sensors that work even in darkness and bad weather. As important, they keep track of the aircraft’s position and predict its path, so they are not taken off guard by hard-to-detect dangers such as terrain that is rising faster than an aircraft as it begins its ascent. And, unlike pilots, they are never distracted by other urgent matters, such as a failing engine or an instruction from air traffic control.

In fields as wide ranging as medical diagnosis, meteorology and finance, dozens of studies have found that algorithms at least match — and usually surpass — subjective human analysis. Researchers have devised algorithms that estimate the likelihood of events such as a particular convict lapsing back into crime after being released from custody, or a particular business start-up going bust. When they pitted the predictive powers of these programs against human observers, they found that the humans did worse.

And that, presumably, was on a good day. Aside from their systematic failings, people get sick, tired, distracted and bored. We get emotional. We can retain and recall a limited amount of information under the very best of circumstances. Most of these quirks we cherish, but in a growing number of domains we no longer need to tolerate the limitations they entail. Nor do we have much to gain from doing so. Yet we seem determined to persevere, tending to forgive “human error” while demanding infallibility from algorithms.

Witness the hand-wringing over the safety of driverless cars, even though the National Highway Traffic Safety Administration finds that human error — not mechanical failure — represents the “critical factor” in nearly all of the traffic accidents that occur in the US each year. People, it seems, would rather place their trust in other humans — whose logic and behaviour they know to be flawed — than in hardware and software that operates in a bias-free way.

This bias is, of course, just another instance of the logical error that humans struggle to avoid. There is even a name for it: “algorithm aversion”, a term three University of Pennsylvania researchers coined in a 2014 study. Even after witnessing algorithms make more accurate predictions than humans when using identical data, they found, test subjects were quicker to lose trust in the programs than in the human forecasters. Logically, the reverse should have been true. Apparently, we are more willing to live with our own predictable mistakes than to place our trust in a demonstrably superior method.

Humans have a long record of rejecting new evidence as paradigms shift in uncomfortable ways. It probably does not help that we were raised on dystopian science fiction, or that public intellectuals keep asserting that artificial intelligence — shorthand, an old joke goes, for almost anything a computer cannot yet do — could cause the demise of the human race.

The sooner we learn to place our faith in algorithms to perform the tasks at which they demonstrably excel, the better off we humans will be. If the fear of the unknown really is driving sceptics’ irrational bias against algorithms, then it is the task of practitioners who do understand their power (and limitations) to make the case in their favour.

The writer is co-chair of Two Sigma, an algorithmic investment manager

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.According to the author, what would make an airplane passengers feel safest?

A. Knowing that the pilot is manually flying the plane

B. Knowing that the plane is on auto-navigation

C. When the passenger is flying the plane himself/herself

D. The above don't make any difference

答案
谷歌：搜索的灵魂？







谷歌：搜索的灵魂？

研究报告显示，谷歌的在线广告收入正在逐渐降低，究其原因主要是消费者从台式电脑向移动设备的迅速转变。



测试中可能遇到的词汇和知识：

acquisition [,ækwɪ'zɪʃ(ə)n] n.获得；所获之物；采集

AB abbr. Interactive Advertising Bureau 互联网广告署

Nanigans Fackbook广告软件公司

Flurry APP数据分析公司

Bernstein 市场研究机构
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    	  1000
   




Google: soul searching(410words)

By Lex October 22, 2014 11:51



There comes a time when all monopolies falter. Think of telecoms operators or utilities, for example. For Google, too, its near-monopoly on search ads will someday end. The company is nowhere near this point yet, of course. But recently there have been signs that Google is no longer quite as untouchable as it once was.

Start with online ads. The market for digital advertising has weakened recently. According to IAB, US digital ad spend grew 14 per cent in the second quarter. Not bad. But that was the lowest rate of growth in two years. More concerning still for Google is that search ads’ share of the digital advertising pie has been shrinking since 2011.

Google is still outgrowing the market – revenues from its own sites, including YouTube, grew 20 per cent in the most recent quarter. But the move away from search is starting to hurt: Bernstein estimates that Google search revenue growth slowed to 17 per cent. Google’s fastest-growing source of revenue has become its lower-margin “other” category, which includes sales from Google Play and is growing at 50 per cent a year.

As ad dollars move away from search, Google has been losing share of the overall online advertising market to Facebook. In the US, eMarketer expects Google’s share of digital ads to fall from 40 per cent (2013), to 38 per cent (2014), to 34 per cent (2016). Facebook’s market share is expected to climb from 8 per cent to 11 per cent in the same period.

Part of the problem is that search ads do not seem to be quite as successful on mobile (the fastest-growing part of digital ad spend) as on desktop. People do use search on phones – search is about half of mobile ad spending. But these ads appear to have less impact than targeted social media ads, and could fall off quickly as more effective forms of mobile advertising are found. Facebook, which has a higher ad market share on mobile than on desktop, has seen its click-through rate triple over the past year, according to Nanigans.

Unfortunately for Google, mobile advertising is getting increasingly crowded. Snapchat, a popular photo-sharing app, is launching ads. And Yahoo is trying to boost its mobile ad offering with its acquisition of Flurry. The search business naturally tends towards monopoly. But the advertising business, ex-search, does not.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.What dose the word "shrink" mean?

A. Thrive

B. Stable

C. Expand

D. Compress

答案
假新闻找到了新战场







假新闻找到了新战场

在假新闻纷飞的今天，深受其害的不仅仅是政客们。不久前，一则“星巴克将为非法移民提供免费星冰乐”的流言传遍了互联网，让星巴克头疼不已。各大公司已经成为了假新闻新的攻击目标，他们会如何面对这种前所未有的挑战？



测试中可能遇到的词汇和知识：

fakery['feɪkrɪ] n.伪造，伪装

hoaxer ['həʊksə] n.恶作剧者，骗子

cripple['krɪpl] v.使…跛，削弱

vigilant ['vɪdʒɪlənt] adj.警醒的，警惕的

buyout['baɪaʊt] n.全部买下，买断

warehouse['weəhaʊs]  n.仓库

disgruntle[dɪs'grʌntl]  vt.使不满

dispute[dɪ'spjuːt] vt.争论，质疑

impersonate[ɪm'pɜːsəneɪt] v.模仿，假冒

firestorm['faɪərstɔːrm] n.大爆发



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。



   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  5分24秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  3分1秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  2分9秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分45秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Companies scramble to combat ‘fake news’(757 words) 

By Hannah Kuchler



It is not just politicians who have cause to complain about fake news.

Starbucks fell victim to fakery this month when tweets advertising “Dreamer Day”, in which the coffee chain would supposedly give out free frappuccinos to undocumented migrants in the US, spread at lightning speed online.

Advertisements including the company’s logo, signature font and pictures of its drinks were circulated with the hashtag “#borderfreecoffee”. But it was dreamt up by a hoaxer.

“How about we meme ‘Undocumented Immigrant Day’ at Starbucks into existence?” one user of the messaging board 4Chan had asked on August 2. “Could cripple their business a bit.”

Starbucks raced to deny the event, replying to individuals on Twitter that it was “completely false” and that people had been “completely misinformed”.

Yet the rapid spread of the fake news showed again the power of social platforms to damage reputations, and illustrated how companies are having to be more vigilant and creative in responding.

Snopes, the factchecker, compiles a top 50 of “hot” fake news stories, and in a recent week 12 were about companies.

They included false reports of Ulta, a beauty chain, closing after a buyout, an Xbox console killing a teenager and Costco, the warehouse chain, no longer selling memberships.

The 4Chan user who faked the Starbucks news was politically motivated: he wrote that he was searching for a “liberal place” and said that if illegal immigrants gathered there, he would call the US Immigration and Customs Enforcement.

Other companies have also been targeted by suspected Trump supporters, such as with the false story that Indra Nooyi, Pepsi chief executive, told the president’s supporters to “take their business elsewhere”.

Much fake news is not motivated by politics, however, but by the hope of generating advertising revenue — or just attention-seeking.

Brooke Binkowski, managing editor of Snopes, says: “It hurts businesses financially and it also makes things toxic for them by destroying trust and creating an atmosphere in which people don’t know who they can trust. It is the same tactics that were levelled on us as a country, really.”

Companies have long had to deal with news stories that claim a “particular brand of soda causes cancer”, says Mandy Jenkins, head of news at Storyful, a social news site.

But now the problems of a disgruntled customer or employee can become twisted as they are broadcast to the world.

“A few years ago, you would never imagine this was something you had to deal with,” she says.

“Maybe you would get a letter from a person. Now, millions of people know about the incident because maybe someone had a bad day working in McDonald’s in Kansas.”

The major internet companies have introduced measures to try to slow the spread of misinformation this year. Facebook and Google have tried to cut fake news sites off from their advertising platforms, so they cannot make money.

Facebook has partnered with fact-checkers such as Snopes so that users can flag any news they suspect is fake.

If it is declared false by the fact-checkers, it is tagged as “disputed” and its ranking in the news feed is lowered. Twitter has systems for reporting accounts that attempt to impersonate a brand.

But the platforms have not created special avenues for companies to report fake news before it potentially affects a share price or sales.

PR and crisis management teams are relying on other services: Storyful now has an arm that provides business intelligence on what is being said on social media, and PR firm Weber Shandwick is marketing crisis simulation software called Firebell to prepare companies for being caught in a social media firestorm, whether it is a fake story or a presidential tweet.

Monsanto has been dealing with rumours about its genetically modified crops for years. It learnt it needed to switch its focus from engaging with farmers and investors to looking at the broader internet.

Vance Crowe, Monsanto’s director of millennial engagement, says he tries to stop rumours at their origin, spending time “hanging out” online with different “tribes”.

“The agricultural tribe is really heavily on Twitter, they are sitting in combines and planters and listening to podcasts. Sceptics spend a lot of time on sites like Reddit and have their own YouTube channels,” he said.

Mr Crowe said Monsanto encouraged its employees to use social media and, declaring they worked for Monsanto, represent their case to friends and contacts.

The company believes that their message was distributed as effectively, if not more so, as anything that came from the company directly and it became a “point of pride” for employees, Mr Crowe said — a small win in the battle against fake news.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.Which of the following is not a motivation behind fake news？

A. Generating advertising revenue.

B. Politics.

C. Inciting racial hatred.

D. Attention-seeking.

答案
世界末日的生存之道







世界末日的生存之道

当我那杞人忧天的丈夫提出在家里囤积净水药片、脱水食品和急救抗生素以防大难临头时，我感到荒谬可笑。但如今，看到特朗普和金正恩互放狠话、世界各地不时出现的极端天气，以及科学家对地磁暴的预测，我突然意识到，活命主义者的担忧并不是没有道理的。



测试中可能遇到的词汇和知识：

doomsday['duːmzdeɪ] n.世界末日

antibiotic [ˌæntibaɪ'ɒtɪk] n.抗生素

apocalyptic [əˌpɒkə'lɪptɪk/ adj. 预示灾祸的

bunker['bʌŋkə(r)] n.煤仓，掩体

stockpile['stɒkpaɪl] vt.储备，储存

roaming['rəʊmɪŋ] n.漫游的

preposterous[prɪ'pɒstərəs] adj.荒谬的

peril['perəl] n. 危险，冒险

perishable ['perɪʃəb(ə)l] adj. 易腐烂的

unwieldy [ʌn'wiːldɪ] adj.笨重的，笨拙的

intractable[ɪn'træktəbl] adj.倔强的，棘手的

unobtrusive[ˌʌnəb'truːsɪv] adj.不显眼的

paranoia [ˌpærə'nɔɪə] n. 妄想狂，偏执狂



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。



   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  5分28秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  3分4秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  2分11秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分46秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Doomsday prepping: how ready are you for disaster? (767 words) 

By Esther Bintliff



A year ago I made a compromise with my husband. He could buy a single packet of water purification tablets, but that had to be it. He couldn’t start bulk ordering freeze-dried food or emergency antibiotics. We were not going to descend into full-blown disaster preparedness.

My husband has mild prepper tendencies. He spent much of his childhood living on a boat in Florida, with an annual hurricane season that prompted his family to literally batten down the hatches on numerous occasions. Add to this years of playing apocalyptic computer games and it’s little wonder he has a vivid picture of what the end of the world will look like.

Before I met him, I’d never heard of prepping. Now, it feels like part of the culture — from the viral New Yorker feature on tech billionaires buying remote luxury bunkers to the advice a US friend shared on Facebook last week, entitled “Where to Hide If a Nuclear Bomb Goes Off in Your Area” (“I live in a primary target so it doesn’t matter,” one person replied).

Lying awake in the early hours in our flat in Hackney, I have occasionally found a tiny, stupid sense of comfort in those water purification tablets. Not that they’d last long, my husband tells me, when I decline his suggestion that we stockpile more. At which point he starts talking about the baseball bat we keep by the bed in case of burglars, and whether this would achieve much when roaming gangs desperate to steal our precious clean water reach the flat.

It can feel preposterous to engage in this play-acting at disaster, when so many people around the world — in Iraq or Syria, say — face imminent danger. Yet as Donald Trump and Kim Jong Un have traded threats, it’s been hard to keep a sense of perspective on how close we are to civilisational peril.

Apocalyptic thinking has always been with us, but its power waxes and wanes. “We live in an extremely unstable and insecure time,” says Ash Amin, a Cambridge University geography professor who studies urban culture. “Risks are much bigger and globally integrated.”

The psychology of prepping rests on this sense of chaos, of needing to assert some control — any control — over an unpredictable reality. There is solace in practical, orderly steps you can tick off a list. Buy a three-day supply of non-perishable food, a few gallons of water, a torch, a multi-tool. Identify your family meeting place, evacuation route, shelter. These are achievable aims.

Many everyday catastrophes, in contrast, are unwieldy and intractable. Rather than arriving with the sudden bloom of a mushroom cloud, they unfold slowly, in quiet, unobtrusive ways. Some 52,000 people died of drug overdoses in the US in 2015, more than from guns or cars, or from HIV/Aids in the year the epidemic reached its height. Mothers, fathers, teenagers collapsing in shopping aisles and sports pitches is its own kind of Armageddon; most of us feel helpless in its wake.

Of course, calamities do occur. One morning in September 1859, British astronomer Richard Carrington was in his observatory when he saw a white-light solar flare — a huge magnetic explosion on the sun. It was followed by the largest geomagnetic storm ever recorded on Earth. Telegraphs were disrupted across Europe and the US. My husband’s fear is of a repeat Carrington event — a severe geomagnetic storm that this time would take down the electrical grid, GPS and satellites. In 2012, scientists suggested that the likelihood of such a storm within a decade was as high as 12 per cent. Worst-case scenario: millions of people, hospitals, businesses without power for months.

Perhaps it’s worth preparing for this one-in-eight possibility of chaos. So when is prepping not paranoia — but planning? Tom Martin, founder of the American Preppers Network, which has 35,000 forum members and 230,000 fans on Facebook, tells me: “The definition of a prepper is quite simply ‘one who prepares’. So if someone stores extra food and emergency supplies in case of a disaster, then by definition they are a prepper …It’s all varying degrees.”

Amin points out that the emphasis on individual prepping may be misplaced. “Where you find really resilient populations, they often share responsibility with their families and communities. And the history of managing for apocalypse is the history of governmental and infrastructure preparedness.”

I take this to mean that instead of building up supplies, we should invite the neighbours round for cake and pressure the government to invest in things such as transport and back-up energy. That’s the kind of prepping I can get behind. But I might buy a wind-up radio as well, just in case.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.According to the author, what did her husband buy in preparation for possible disaster？

A. A packet of water purification tablets.

B. A packet of water purification tablets and a baseball bat.

C. A packet of water purification tablets and freeze-dried food.

D. A packet of water purification tablets and emergency antibiotics.

答案
价值投资与阿森纳的兴衰







价值投资与阿森纳的兴衰

测试中可能遇到的词汇和知识：

raconteur [,rækɒn'tɜː] n.健谈者，擅长讲故事的人

knack [næk] n.诀窍，巧妙手法

striker ['straɪkə] n.前锋

pinnacle['pɪnək(ə)l] n.高峰，尖端

foible ['fɒɪb(ə)l] n.弱点，癖好

disdain [dɪs'deɪn] n./v.蔑视

World Footballer of the Year世界足球先生



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。



   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  6分30秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  3分38秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  2分36秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分54秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Scouting, statistics and rice: the rise and fall of Arsène Wenger(910 words) 

By Simon Kuper



In 1988 Arsene Wenger, then manager of Monaco, was tracking a young Liberian footballer who played in Cameroon. Each week the Frenchman received intriguing reports about George Weah. Finally Wenger sent a colleague to watch him, who phoned back after: “The bad news is, Weah broke an arm. The good news: he played anyway.”

Wenger liked it. Weah flew to Monaco, signed a contract, then sat back looking miserable: he still didn’t have a cent, he complained. Wenger pulled 500 French francs (then about £50) from his wallet and handed them to the player. A funny raconteur in private, Wenger likes to joke about Weah’s “signing bonus”. Weah, now a politician in Liberia, recently recalled what Wenger told him then: “If you work hard, you will be the best player in Europe.”

“Yeah, right,” he thought. But Wenger was right. In 1995 Weah was voted World Footballer of the Year. He gave the trophy to his mentor.

The story captures much of what made Wenger a great manager: his global eye, his sense for quality, and his knack for getting it cheap. Yet greatness has deserted him. His Arsenal have won no trophies since 2005, lost two star players to richer clubs last month, and on Sunday lost 8-2 to Manchester United. Most Arsenal fans appear tired of Wenger. His decline is a warning to brilliant pioneers in all fields.

When Wenger came to Arsenal from Japanese football in 1996, he brought knowledge that nobody else in insular British football had. Few British managers then even bothered going to world cups, but Wenger was monitoring talent everywhere. While working in Japan, he had contrived to be a regular spectator in Milan, where he befriended a shy young AC Milan reserve named Patrick Vieira – to become Arsenal’s legendary captain. Wenger told Thierry Henry, then a young winger on Juventus’ bench, that he was in fact a striker. “Coach, I don’t score goals,” protested Henry. He became the highest scorer in Arsenal’s history. Wenger discovered the unknown teenagers Nicolas Anelka and Cesc Fabregas. He showed British clubs the benefits of international scouting.

He was a pioneer in nutrition, too. He put Arsenal’s players on a very Japanese diet of fish and boiled vegetables. “We want our Mars bars!” they would chant on the team bus. And the economics graduate introduced statistics into English football. He would track numbers such as how many seconds each player kept the ball. Gilberto Silva was sold after his times inched up. Wenger aspired to a whirlwind passing game: football’s eternal ideal, occasionally achieved by his Arsenal teams, notably the “Invincibles” who won the league unbeaten in 2004.

Wenger was a pioneer but not a revolutionary. For instance, he kept Arsenal’s traditionally English rugged defence intact for years. “I brought my changes in slowly,” he recalled. His best quality, he once said, was listening to more experienced people.

His pinnacle should have been winning the Champions League. He almost did: Arsenal were leading Barcelona 1-0 in the final in 2006 when Henry went through alone on the goalkeeper. But the keeper saved, and Barcelona won. A year later, Wenger was sitting in Athens watching Milan beat Liverpool to win the trophy. As so often during games, he looked angry, as if he had to contain himself to stay seated. Afterwards, as the Milanese collected their medals, he began thumping his hands together. “You see,” he said, “you only need an ordinary team to win the Champions League.” A keen mathematician, he knew that success in any knockout competition is a random walk. He never got lucky.

Eventually he suffered the usual fate of brilliant pioneers: others copied him. Rival clubs replicated his international scouting, diets and statistics. Some also outspent him. In football, the team with the highest wages generally wins. Arsenal’s salary bill is now fifth highest in England. Unlike most managers, Wenger only spends money he has. He discovered the teenaged Cristiano Ronaldo before Manchester United did, but United trumped him with a higher transfer fee. Arsenal spend so cautiously that they regularly turn a profit on transfers.

Billy Beane, general manager of the Oakland A’s baseball team and a pioneer in his sport, says: “When I think of Wenger, I think of Warren Buffett. Wenger runs his football club like he is going to own the club for 100 years.” Wenger masterminded Arsenal’s move to a much larger stadium, the Emirates. Never previously a giant club, Arsenal now rank fifth in global football for revenues. In the short term, though, debt service on the stadium has curtailed their spending.

Worse, Wenger has another fault common to brilliant pioneers: he has become too much like himself. He no longer seems to hear intelligent criticism. He appears to be indulging his personal foibles: a disdain for physical power, a blind spot for goalkeepers, a delight in buying bargains even when he has money, and the quest for perfect passing rather than goals. So dominant has he become at Arsenal that nobody seems able to correct him. “We are not a democracy,” the club’s chief executive Ivan Gazidis has admitted.

This may be Wenger’s last season in London. Few elite players want to play for Arsenal any more. He may never win another trophy, but he changed English football, and both his rise and his fall carries lessons for brilliant pioneers everywhere.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.Billy Beane, a baseball team manager, says: “When I think of Wenger, I think of Warren Buffett."

What are the similarities of these two men?

A. They both focus on long-term investment, seeking solid management.

B. Their philosophy is often adored by others, but not without being questioned.

C. They both have global sight, and the knack for getting high quality assets cheaply.

D. All above is correct.

答案
足球转会：金钱狂欢背后的玄机







足球转会：金钱狂欢背后的玄机

今年夏天，欧洲足球转会市场格外火爆，英超俱乐部今夏的引援花费已经达到了创纪录的11.7亿镑，人们惊呼转会市场已经日趋疯狂甚至失控。事实果真如此吗？隐藏在转会交易背后的种种数据表明，球员看似惊人的转会身价并非毫无节制的烧钱游戏，而是经过了种种精细考量后做出的理性判断。



测试中可能遇到的词汇和知识：

realm[relm] n.王国，领域

rationality[ˌræʃə'næləti] n.理性，合理性

breach[briːtʃ] vt.违反，突破

ramp[ræmp] vt.加速

upfront[ˌʌp'frʌnt] adj.在前面的，预付的

proportionate[prə'pɔːʃənət] adj.成比例的，相称的

outlier['aʊtˌlaɪə] n. 局外人

fare[feə(r)] v. 进展，经营



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。



   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  5分44秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  3分12秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  2分17秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分48秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Record football transfer deals within the realms of the rational(804 words) 

By Murad Ahmed



Antonio Conte, manager of English Premier League champions Chelsea, has labelled spending on players as “crazy”, with Europe’s top football clubs breaking all previous transfer records over the past few weeks.

At the top of the market was Paris Saint-Germain’s €222m signing of Neymar from FC Barcelona, a deal “beyond calculation and beyond rationality”, according to Arsène Wenger, the Arsenal manager.

Yet, as the summer transfer window — three months when teams can acquire players — closes next Thursday, analysis of the multibillion-euro transfer market suggests most clubs are behaving more rationally than some believe.

According to Deloitte, more than £1.17bn has been splashed out this summer by clubs in the Premier League, Europe’s wealthiest division, where they have combined revenues of roughly £4.5bn. Overall spending in this summer’s window has already breached the £1.16bn spent by English sides during the same period in 2016.

However, the consultancy adds that player spending has remained roughly 20 per cent of team revenues on average. Premier League clubs have the benefit of a £5.1m domestic broadcasting deal with Sky and BT that came into effect last season, allowing them to ramp up spending.

Tim Bridge, a senior manager at Deloitte’s sports business group, says: “Clubs do not account for a transfer all upfront, instead spreading the fee across the life of the contract, so a £30m to £40m revenue uplift in one year translates to £200m in transfer spend across a five-year period.”

“The scale of the numbers attracts attention and gets people asking the question about whether this is sustainable. But on a proportionate level, we are seeing it remain at a similar level.”

Neymar’s transfer is an outlier, with the Brazilian forward’s fee representing more than 40 per cent of PSG’s revenues of €521m. However, the French club believes the global superstar will enable it to secure higher income from future commercial and merchandising deals, as well as achieve better performances in European competition.

When it comes to assessing players’ value, many top teams are adopting an increasingly analytical approach.

21st Club, a London-based football consultancy, is among those to develop a statistically based model to assess signings.

Other clubs, such as Liverpool, Arsenal, Manchester City and Bayern Munich, have invested in in-house analytics teams and are believed to have adopted similar methods to judge potential signings.

The 21st Club model, used by a number of European clubs, takes several factors into account to predict how many points a player could add to a team’s final total at the end of a season.

The system analyses the relative strength of the teams a player is moving between, judged on each side’s past results; the total minutes spent on the pitch, with the theory being that managers pick the best possible side, so better footballers play more often; and other indicators, such as the number of goals and assists a player contributes in games.

New signings are compared with those they are replacing. For example, Romelu Lukaku, a Belgium striker, was signed by Manchester United from Everton. Lukaku is not predicted to earn more points than Zlatan Ibrahimovic. But he is a significant improvement on the club’s other attacking options.

“It’s a very affordable transfer for Manchester United,” says Omar Chaudhuri, head of football intelligence at 21st Club. “When you consider they have got him probably on a five-year contract, they have locked him during the best years of his career.”

A player of Neymar’s quality is projected to add up to 6.4 league points to PSG’s total this season. Such gains matter. PSG finished eight points behind Monaco last season, meaning Neymar’s signing is likely to have substantially closed the gap between the Parisian team and its main domestic rival.

But 21st Club’s model also suggests transfer values for players. Based on historical prices, top-of-the-market signings should equate to about 20-25 per cent of a club’s revenues. That would suggest that PSG should have paid no more than €150m for Neymar but were forced to spend more in order to trigger his buyout clause.

Other signings are considered poor by comparison. Chelsea spent €40m on Tiémoué Bakayoko, a defensive midfielder from Monaco. Analysis by 21st Club suggests he is no better than any of the club’s current player options in the same position.

One reason Bakayoko fares badly is that, though Monaco had one of the best attacking sides in Europe last season, the French champions were not a strong defensive team — an area where Chelsea excel.

Mr Bridge at Deloitte says the transfer market is relatively efficient in assessing players’ worth. “I’m certainly in no position to tell Arsène Wenger and Antonio Conte to move with the times,” he says. “But . . . clubs will pay the values they have paid according to their need or desire to fill that position with the best available player.

“I’m sure there are bargains out there still. It’s the responsibility of clubs to go and scout players and try and find the best value.”

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.Which football manager has described clubs' spending on players as “crazy”？

A. Antonio Conte.

B. Arsène Wenger.

C. José Mourinho.

D. Pep Guardiola.

答案
股神凯恩斯？







股神凯恩斯？

约翰·梅纳德·凯恩斯(John Maynard Keynes)是现代宏观经济学的创始人，他的《通论》等影响世界的著作让他享有“资本主义的救星”、“战后繁荣之父”等美称。那么，经济学大师凯恩斯是否也是一位“股神级”的投资家呢？



测试中可能遇到的词汇和知识：

diversification[daɪ,vɜːsɪfɪ'keɪʃən] n.（投资经营的）分散化，多样化

impresario|[,impri'sɑrio] n.歌剧，乐团的经理人

harem ['hɑːriːm]闺房

Sage of Omaha 奥马哈先知，奥马哈圣人，即沃伦·巴菲特

affinity [ə'fɪnɪtɪ] n.亲密关系，类同

dabble ['dæb(ə)l] v.涉猎；涉足

currency speculation 货币投机，指通过短期操纵货币兑换谋取汇率变化上的利润

insider trading 内幕交易



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。



   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  4分28秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  2分30秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  1分47秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分37秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




A lesson from the other ‘sage’ of investing (626 words) 

By FT UNDERCOVER ECONOMIST Tim Harford



In his famous letter to Berkshire Hathaway shareholders in 1988, Warren Buffett declared: “When we own portions of outstanding businesses with outstanding managements, our favourite holding period is forever.” Compare this statement, apparently from a kindred spirit: “As time goes on, I get more and more convinced that the right method in investment is to put fairly large sums into enterprises which one thinks one knows something about and in the management of which one thoroughly believes.”

Earlier, in 1984, Buffett had explained his view on diversification by approvingly quoting the theatre impresario Billy Rose: “If you have a harem of 40 women, you never get to know any of them very well.” Here’s that kindred spirit again:

“It is a mistake to think that one limits one’s risk by spreading too much between enterprises about which one knows little and has no reason for special confidence.”

In each case the second statement is from a man who is as quotable as the Sage of Omaha himself: John Maynard Keynes, writing to a colleague in 1934. The affinity between Buffett and Keynes isn’t a new discovery but a newly published study of Keynes’s investments for King’s College, Cambridge allows us to see whether Keynes took his own advice, and whether the results paid off.

Keynes had dabbled in currency speculation after the first world war, trading on margin and realising both large losses and large gains. But after assuming responsibility for the college’s investments in 1921, Keynes had to take a different approach. He persuaded the college to liberate part of its endowment from its traditional, highly conservative strictures, and it is this “Discretionary Portfolio” which has been tracked by David Chambers and Elroy Dimson of Cambridge’s Judge Business School.

At first, Keynes – who arguably invented the very idea of macroeconomics – relied on his gifts as an economist to time the business cycle, moving in and out of investments as economic trends dictated. It speaks volumes about macroeconomics that even for Keynes, this approach was not a success. By August 1929, the Discretionary Portfolio lagged behind the UK equity market by a cumulative 17.2 per cent. Worse, the stock market collapsed in September and Keynes had failed to see it coming.

Chambers and Dimson then document a change in Keynes’s approach. Instead of trying to anticipate macroeconomic trends, Keynes searched for undervalued stocks, bought substantial holdings and tended to hold on to them. He favoured companies that paid generous dividends and distressed companies that held out the possibility of recovery. This approach paid off handsomely, dragging Keynes’s lifetime track record with the Discretionary Portfolio up to a 16 per cent annual return, well above the 10.4 per cent of the market as a whole.

But Keynes was not just a successful value investor, he was an investment innovator. He appears to have developed the basic principles of value investing independently of Benjamin Graham, the man most closely associated with the approach. And he advanced the idea that equities were a fit investment for the likes of King’s College, at a time when any respectable investor would have stuck to property and bonds.

One note of caution, however: Keynes was very well connected, particularly in the mining sector, where he invested heavily and successfully. Insider trading was also legal in Keynes’s day.

Chambers and Dimson don’t think that the latter is the chief explanation of Keynes’s success. That said, he was so well connected that in 1925 he even received advance notice that the Bank of England’s interest rate was to change. Value investing is a fine idea – but perhaps a little easier to pull off if you are John Maynard Keynes.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.Which statement is TRUE in regarding to Keynes’s idea about ‘diversification’?

A. One should better invest in enterprises he knows about.

B. Diversification does not always reduce the risks of investments.

C. Buffett’s ideas are similar to Keynes’s.

D. All of above.

答案
用书和笔对抗恐怖主义







用书和笔对抗恐怖主义

因倡导女童上学的权利，97年出生的巴基斯坦女孩马拉拉·尤萨夫扎伊曾遭塔利班恐怖分子的枪击，一度生命垂危。联合国将她的生日7月12日定为“马拉拉日”，在联合国大会上，她的发言感动了世界：“他们以为子弹将会让我们沉默，但他们失败了。书和笔，是对抗贫困和恐怖主义的最强大的武器”。



测试中可能遇到的词汇和知识：

Swat valley 马拉拉的家乡，在巴基斯坦西北边境省

articulate [ɑ:'tɪkjʊleɪt] adj.发音清晰的，口才好的

Urdu ['uədu:] n.乌尔都语

Unesco 联合国教科文组织

authentic [ɔː'θentɪk] adj.真实的



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。



   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  7分20秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  4分6秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  2分56秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  1分1秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




The teenage survivor refusing to submit to the Taliban (1028words) 

By Isabel Berwick 



When I saw her for the first time, a very newborn child, and I looked into her eyes, and I fell in love with her, believe me.” These are the words of a proud father, Ziauddin Yousafzai, speaking about his daughter, Malala, in Class Dismissed . The extraordinary 2009 New York Times documentary follows Mr Yousafzai’s courageous efforts to keep his school in Pakistan’s Swat Valley open after Taliban leaders ordered an end to girls’ education. In the film, Malala, then an articulate 11-year-old with a Harry Potter backpack, says she dreams of becoming a doctor. She seems today to be following a different path.

Still 16, she has become a global campaigner for girls’ education. She is one of the world’s most recognised people – famous enough to be known only by her first name – and a remarkable survivor.

On October 9 last year, fighters from the Taliban forces in the Swat Valley district in the Northwest Frontier Province boarded her school bus. They shot her in the head and wounded two friends. Ms Yousafzai was flown to the UK, where she received emergency treatment in Birmingham. She recovered – she has a titanium plate in her skull – and her campaigning goes on. She was well enough to speak in front of 1,000 youth delegates at the UN on her birthday in July, telling them nothing had changed in her life since the attack, except that “weakness, fear and hopelessness died”.

Ms Yousafzai now lives with her family (she has two younger brothers) in Birmingham and attends school there – although her timetable fits around her campaigning. This week she opened the city’s new £189m public library, the largest in Europe. As she told the watching crowd of “fellow Brummies(people of Birmingham)” in her adopted home: “Pens and books are the weapons that defeat terrorism. I truly believe the only way we can create global peace is through educating not only our minds but our hearts and our souls.”

Her campaign for girls’ right to go to school started before the attack. She had already won Pakistan’s first National Youth Peace Prize. Yesterday she collected the International Children’s Peace Prize in The Hague, and she has been nominated for the 2013 Nobel Peace Prize, to be awarded next month.

It is barely credible that someone so young could be such an effective campaigner on the world stage. Yet Ms Yousafzai has single-handedly turned the issue of the right of girls – and all children – to be educated into headline news. And she is a figure worth hearing, according to Jude Kelly, artistic director of London arts hub the Southbank Centre, which will host Ms Yousafzai’s (sold-out) first official appearance in London next month. Ms Kelly says: “We are about to lose [Nelson] Mandela and then, in another area, Malala steps on to the world stage. She is no token signifier – she is a woman with real substance. Her clarity, her determination, her simple clear sense of mission is undeniable.”

Her resilience and courage is clear but it would not have been possible for her to become educated – or a campaigner – were it not for her father’s support. (Her mother is also reportedly supportive but does not appear in public.) Adam Ellick, who made Class Dismissed, first met Mr Yousafzai through the latter’s work as an activist in Swat. The plan was for him to help Mr Ellick find a family to document as they lived through Taliban occupation in 2009. Instead “he showed up with Malala, and we eventually decided to make the documentary about their family”.

Mr Ellick lived with the family, on and off, for six months, and stayed close to them. He said: “I really admired how far the father, who hailed from a small village, became a leader in Swat.” When Mr Ellick met her, Ms Yousafzai was, “like most Pakistani girls, quite deferential to her father. She spoke mainly when spoken to.” But she was already developing her public voice – albeit secretly. Early in 2009 she began writing, using a pen name, about life for a young girl under the Taliban for the BBC’s Urdu service.

Shiza Shahid, a Pakistani education campaigner, first met Ms Yousafzai when she was 10, and has been working with her ever since. While still in hospital, the teenager set up The Malala Fund, with a vision to put every girl in the world through school. The first grants for the US-based charity now run by Ms Shahid – announced by actor Angelina Jolie – have been used to educate 40 girls in Swat. Ms Yousafzai regularly speaks to the girls to see how they are getting on.

Her campaign to get girls into school is a welcome awareness boost in an area with much work still to be done. Unesco figures show 57m primary-age children worldwide do not attend school, of whom 31m are girls. A further 34m adolescent girls are not being educated, mostly in Nigeria and Pakistan. Established groups setting up schools and libraries in the developing world include Room to Read, whose founder, John Wood, acknowledges Ms Yousafzai’s influence but reinforces the scale of the problem. “It’s great to have awareness raised on this issue,” he says, “but to turn that potential energy into kinetic, we need the social sector to think like a business, to build plans and teams that allow for massive scale so that we can reach millions of children like Malala who deserve to gain the life-long gift of education.”

The next milestone in Ms Yousafzai’s global celebrity comes with next month’s publication of her autobiography, I am Malala. Like all hot literary properties, it is under strict embargo. The publicity schedule includes Ms Yousafzai’s first big television interviews – with ABC’s Diane Sawyer in the US and the BBC’s Panorama.

No teenager, perhaps with the exception of Justin Bieber, has achieved such fame and faces such constant public pressure. But Ms Shahid says her friend is unaffected: “She’s a very intelligent girl yet humble and grounded, very much still the authentic Malala.”

The writer is associate editor of FT Life & Arts

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.Which event happened before she was attacked by Taliban forces?

A. Malala wrote articles for BBC.

B. Malala attended school in England.

C. Malala was nominated for the Nobel Peace Prize.

D. Malala inaugurated Birmingham's new public library.

答案
英国《金融时报》原文阅读精选集Vol.52





















《金融时报》原文阅读精选集
Vol.52





巴萨——加泰罗尼亚政治旗帜







巴萨——加泰罗尼亚政治旗帜

巴萨是世界上最受欢迎的足球俱乐部之一，但在它所处的加泰罗尼亚地区，它代表的意义远远超越了足球。巴萨是加泰罗尼亚的非武装部队，它的身上凝结了加泰罗尼亚身份政治的过去、现在和将来。



测试中可能遇到的词汇和知识：

autonomy [ɔː'tɒnəmi] n.自治

emissary['emɪsəri] n.密使，特使

prominence ['prɒmɪnəns] n.突出；显著

condemnation[ˌkɒndem'neɪʃn] n.谴责，非难

thwart [θwɔːt] v.反对，阻碍

surrogate ['sʌrəɡət] n.代理；代用品



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。



   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  4分25秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  2分28秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  1分46秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分37秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




More than a football club：why Barça is a force in Catalan nationalism(619 words) 

By Simon Kuper



“We have no other option but to vote,” Josep Guardiola, Barcelona football club’s former captain and coach, now manager of Manchester City, told a Catalan political rally of 40,000 people in June.

FC Barcelona, arguably the world’s most popular sports club and Catalonia’s largest institution, is backing Sunday’s unofficial referendum on Catalan independence.

The club says it is neutral on whether Catalans should choose independence. But like Mr Guardiola, it has been vocal about one thing: Catalans should have a right to vote, whereas the Madrid government dismisses the referendum as illegal.

If Catalonia ever becomes independent, then “Barça”, as the club is known, will have played a part.

Founded in 1899, Barça has long been the chief symbol of Catalanism: the idea that Catalonia has an identity distinct from Spain. The author Manuel Vázquez Montalbán called Barça “the unarmed army of Catalonia”.

Starting in 1919, the club repeatedly supported Catalonia’s claims for a “statute of autonomy”. In the 1920s, locals waved the club’s blue-and-red flag in nationalist protests against Spain’s dictator General Primo de Rivera.

From the late 1960s, as the fascist General Francisco Franco’s rule waned, the banned Catalan flag and language first began to resurface in the club’s Nou Camp stadium. And Barça’s Catalanism has flourished in the more federal post-Franco Spain of the past 40 years.

Most club directors have historically been drawn from Barcelona’s ethnically Catalan bourgeoisie. They usually speak Catalan in board meetings, though the lingua franca of the multinational changing-room is Spanish.

This Catalanist tradition underlies the club’s motto, Més que un club, “more than a club”. In fact, Barça has become such a powerful nationalist symbol that many Catalans support it as a kind of emotional surrogate for the state they do not have. That helps explain the outsized passion the club mobilises.

Barça plays in the second city of a midsized European country, and had only ever been champions of Europe once before hitting a purple patch from 2006, yet for decades it has regularly filled Europe’s largest stadium. (The Nou Camp now seats 99,354.) Forbes magazine and Hookit, a company that tracks sponsorship value in digital and social media, calculated last year that Barça had 145m social media followers, the most of any sports club on earth, and more than all teams in the NFL gridiron league of American football combined.

The club’s nationalist dimension has also helped turn Barça’s games against Real Madrid into global football’s most high-profile rivalry. Under Franco, many Barça fans regarded Real Madrid as emissaries of Madrilene central authority. Some hotheads still do.

Many Catalans express their nationalism in the Nou Camp on Sundays precisely because they cannot express it through a nation-state. That does not mean that most want a nation-state. Historically, polls in Catalonia rarely show majority support for independence. For some locals, cheering on Barça seems to be release enough.

But lately, the club has helped give prominence to the referendum — both at home and worldwide. In recent weeks, fans in the Nou Camp have chanted, “Let us vote”, and some have sung songs or waved banners for independence.

Before Barça’s match against Las Palmas on referendum day, the home team will warm up in shirts in the colours of Catalonia’s “Senyera” flag.

All this matters because Catalan separatists need not simply to win the referendum. They also need a high turnout to get Madrid and the world to take their demands seriously, which is why Madrid is doing everything it can to thwart the vote.

And if one day Catalonia does gain independence, Barça fans are confident that their club will be allowed to keep playing in the Spanish league. After all, without Barça, not only would the league be left bereft, but so would Real Madrid.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.What is Catalanism according to the article?

A. The belief that Catalan people are superior to all other races

B. The belief that Catalan people are superior to other ethnic groups in Spain.

C. The idea that Catalonia has an identity distinct from Spain.

D. The existence of racial conflict between Catalan and others.

答案
殊途同归的“足球天才”







殊途同归的“足球天才”

为何曾经所向披靡的教练会一败涂地？为何曾经睿智果敢的战术创新家会失去神奇的魔法？在足坛，我们见证了太多曾经改变足球潮流的天才教练最终归于平庸。足球教练的成功真的如此难以持续？



测试中可能遇到的词汇和知识：

mediocre [ˌmiːdi'oʊkər] adj. 平庸的，平凡的

marvel['mɑːvl] v. 惊异于，惊异

scrap [skræp] vt. 扔弃

ritual ['rɪtʃuəl] adj. 老规矩的，惯常的

afield[ə'fiːld] adj. 远离的，偏离的

hindsight ['haɪndsaɪt] n. 后见之明

regress[rɪ'ɡres] v. 倒退，退化

penultimate[pen'ʌltɪmət] adj. 倒数第二的

demeanour[dɪ'miːnə] n. 行为

endgame['endɡeɪm] n. 残局，最后阶段



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。



   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  5分25秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  3分2秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  2分10秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分45秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Football managers: a career of two halves(760 words) 

By Simon Kuper



Louis van Gaal and Arsène Wenger were once great innovative football managers. Now in their sixties, both remain as keen as ever. Yet both van Gaal at Manchester United and Wenger at Arsenal are stuck in long ruts of mediocre performance. Both, in fact, are suffering the curse of the innovator as an old man — a curse that applies far beyond football.

Innovative football managers tend to follow a predictable career path. Before becoming a manager, they spend years studying their trade, and stealing ideas from the best innovators of the previous generation. Van Gaal as a teenager in the 1960s used to hang around the Ajax stadium in his native Amsterdam-East, watching the great Rinus Michels lead training sessions. In the same way 30 years later, when Van Gaal coached Barcelona, his young translator José Mourinho and club captain Josep Guardiola watched him.

The young innovator starts his managerial career having already decided on his methods. When Van Gaal became coach of Ajax aged 40 in 1991, he had worked more than 20 years in football. He recalls, “The first-team players had to deal with a coach who knew exactly how they had to play.”

The young innovator then immediately makes big changes. When Guardiola began coaching Barcelona aged 37, he introduced a radical new “pressing” game to win the ball, and converted Lionel Messi from winger into withdrawn centre-forward. In Guardiola’s first three seasons, Barça won two Champions Leagues. That was only slightly better than Van Gaal and Mourinho, who each needed four seasons as head coach to win both the Uefa Cup and Champions League.

The world — having missed the young innovator’s years of planning — marvels at his sudden ascent. As Mourinho quipped after making Porto European champions, “After 15 years, I’m an overnight success.”

Wenger got to a big club relatively late: he arrived at Arsenal aged 46. But he too then emerged as a pioneer. He scrapped the ritual prematch meal of baked beans and Coca-Cola, introduced his players to vegetables, studied stats, and stunned English rivals by scouting stars as far afield as France.

Often the young innovator — bursting with energy and self-confidence — gets up people’s noses. Mourinho aged 41 dubbed himself “The Special One”, much as the young Van Gaal famously asked a journalist, “Am I so clever or are you so stupid?” But the early success is indisputable.

With hindsight, the innovator often hits his career peak at about age 40. This pattern seems to apply beyond football. When Vivek Wadhwa of Duke University led a study of 549 successful entrepreneurs in 12 high-growth industries, he found that the average and median age at which they started their company was 40.

After the innovator’s early triumphs, he is typically snapped up by a giant club — often just at the moment when he is becoming less innovative. It’s hard to be a pioneer twice, especially when you have to win a match every three days. Life at the top is busy. Your own loyal staff grows stale with you. Your early luck regresses to the mean. Meanwhile other managers steal your ideas, and younger innovators improve on them.

The innovator quickly uses up the ideas that he began with. Guardiola confesses in Martí Perarnau’s Pep Confidential that when he quit Barcelona in 2012, “I was on my knees and had no new tactical ideas left. That was why I left.”

The penultimate stage is where Van Gaal is now: the bewildered old former innovator. The patient passing game he installed at Ajax 25 years ago can no longer pull apart modern defences. Meanwhile his lasting innovations — for instance, making his forwards ceaselessly press opponents to win the ball — have been copied by everyone else. He keeps chopping and changing unproductively at Manchester United, because he no longer knows what to do. Likewise, all Wenger’s past innovations have long since become best practice across football.

As the innovator ages and loses confidence, he tones down his irritating demeanour, reducing his run-ins with players, club presidents and journalists. But after those first magical six or seven years, he ceases to be special. He becomes just another manager, who wins when his players are good and loses when they aren’t.

Now Van Gaal and Wenger have entered the endgame: trying to time their own career exits before they are pushed out. The next crop of young innovators is poised to replace them. People in football are talking about Borussia Dortmund’s 42-year-old coach Thomas Tuchel. But by the time a giant club hires him, it will probably already be too late.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.Before becoming a manager, Mourinho spend years studying from ____.

A. Rinus Michels.

B. Louis van Gaal.

C. Josep Guardiola.

D. Arsène Wenger.

答案
印度特色的咖喱资本主义







印度特色的咖喱资本主义

本文作者为Omidyar Network India Advisors董事总经理 亚兰特·辛哈(Jayant Sinha),和布朗大学政治学教授托什·瓦尔什尼(Ashutosh Varshney)



测试中可能遇到的词汇和知识：

erratic [ɪ'rætɪk] adj.不稳定的；古怪的

disarray [dɪsə'reɪ] n.无秩序；杂乱；衣冠不整

stealth [stelθ] n.秘密；秘密行动；鬼祟

pivotal ['pɪvətl] adj.关键的；中枢的

unshackle [ʌn'ʃæk(ə)l] v.除去……镣铐；释放



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。



   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  4分39秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  2分36秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  1分51秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分39秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




India must harness the profit motive in the spirit of Nehru (651 words) 

Normal life has resumed in India since last week’s devastating power cuts, but there is no guarantee they will not recur. The power sector – an erratic blend of state-run companies and private sector players – is in disarray, just one reflection of India’s disappointing economic performance.

Economic growth in the past year was just 6.5 per cent, well below the previous year’s 8.4 per cent. Since 1990, at 6.6 per cent per annum, India’s growth rate has been the third highest in the world, surpassed only by China and Vietnam. But to resume this impressive run, India’s flawed capitalism has to be fixed.

One thing stands out in India’s embrace of pro-market policies since the early 1990s. No political party has mounted an ideological defence of capitalism, which is still to acquire political legitimacy. The spirit of Jawaharlal Nehru, to some extent, endures. He wrote 75 years ago: “It would be absurd to say that the profit motive does not appeal to the average Indian, but it is nevertheless true that there is no such admiration for it in India as there is in the west. The possessor of money may be envied but he is not particularly respected or admired. Respect and admiration still go ... to those who sacrifice themselves ... for the public good.” Doubts about the profit motive are lower today, but they have not vanished. India is embracing capitalism by stealth.

The country has witnessed the rise of three distinct flavours of capitalism: state capitalism, crony capitalism and entrepreneurial capitalism. Together these three constitute what might whimsically be termed “curry capitalism”.

Though India’s public sector companies do not exercise the dominance of state-owned companies in China, the state has substantial or complete control of a host of pivotal sectors. Even when publicly listed, state-owned companies are run as bureaucracies and managed as instruments of the state. Politics play a big role: for example, India’s vast rural electorate gets huge power subsidies, making power generation unattractive commercially. Despite new investments, demand has outstripped supply for decades.

Crony capitalism has taken two forms. In sectors such as aviation and telecommunications, cronyism and entrepreneurship go hand in hand. While the government has awarded licences and contracts in an opaque way, competition has been so vigorous that millions of consumers benefited. But in power generation, mining and property, business conglomerates have operated primarily as crony capitalists, pursuing opportunities in collusion with government; an extractive elite has made vast fortunes.

Entrepreneurial capitalism, the child of liberalisation, dominates knowledge-based industries, capital markets and consumer goods. In these sectors, innovation and rising productivity have driven growth, job creation and wealth generation. This is the form of capitalism that the polity ought to encourage.

But two factors complicate the consolidation of entrepreneurial capitalism. First, India’s turn to markets has coincided with the rise of coalitions in politics. Since 1989, almost every government in Delhi has been a coalition of many parties. To survive, governments have had to satisfy more political players than ever before, often leading them to overlook graft.

Second, politicians have come under increasing pressure to show sensitivity towards poorer, especially rural voters, who have voted more than the urban middle classes. Keeping electricity prices artificially low for farmers is one of the ways in which the polity has responded to this pressure, but more creative solutions are clearly needed to respond both to political necessities and to economic imperatives.

Government policy must rest on three pillars: to unshackle India’s entrepreneurial energies by making markets more competitive, to reduce graft by simplifying regulation and making it more transparent, and to use tax revenues from higher growth to develop an efficient welfare state that attends to the poor.

Nehru’s invocation against capitalism requires reformulation. India’s key challenge is to harness the profit motive for the larger national purpose, not to shackle the private sector.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.What can be deduced from ''the spirit of Jawaharlal Nehru''?

A. Today's India leader is Nehru.

B. Some parties make capitalism their ideology, though they are not very powerful.

C. Nehru was very vigilant against capitalism.

D. Doubts about the profit motive are always strong in India.

答案
印度style：世界的缩影







印度style：世界的缩影

FT专栏作家吉迪恩·拉赫曼(Gideon Rachman)。



测试中可能遇到的词汇和知识：

manicured['mænikjuəd] adj.整修的；修剪整齐的

Uttar Pradesh 印度北方邦，北部与尼泊尔接壤。Badaun是北方邦的一个城市布道恩。

spree[spriː] n.狂欢；无节制的狂热

Jaguar Land Rover 捷豹路虎，是一家拥有两个顶级奢华品牌的英国汽车制造商，08年被印度塔塔汽车收购

categorical imperative 绝对命令。康德的表述为:“不论做什么﹐总应做到，使你的意志所遵循的准则，永远同时能够成为一条普遍的立法原理”（《实践理性批判》）。这一提法在于强调意志自律和道德原则的普遍有效性﹐体现了康德的伦理学原则。

outskirt ['aʊtskɜːt] n.郊区，市郊

malnourishment [mælnʌrɪʃm(ə)nt] adj.营养不良

scavenger ['skævɪn(d)ʒə] n.清道夫；清除剂；拾荒者；食腐动物



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。



   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  6分31秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  3分39秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  2分36秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分54秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




India is part of an upside-down world (914 words) 

The highway leading out of Delhi is lined with adverts for new housing developments with names such as “Exotica Dreamville”. A typical hoarding shows a smiling young couple, standing on a manicured lawn, under the slogan: “Lifestyle is here.”

Keep driving, however, deep into the neighbouring state of Uttar Pradesh, and you will find lifestyles that are neither exotic nor the stuff of dreams. On the outskirts of the city of Budaun, many of the children show signs of malnourishment. Goats, buffalo, cows and camels roam the filthy streets. Unicef, the UN agency for children, is running a campaign to equip all the houses in the district with a modern toilet. It is also trying to find new work for the “manual scavengers”, who make their living by cleaning dry latrines by hand.

In Budaun itself, the sanitation project is making slow but steady progress. But for Uttar Pradesh – whose population is more than 200m, larger than that of Brazil – the task is still dauntingly big. Unicef estimates that only 21 per cent of the state’s inhabitants have access to a proper toilet. In India as a whole about 600m people – out of a total population of 1.2bn – still practice “open defecation”, either in fields or urban wasteland.

India’s sanitation problems are a public health disaster that helps explain other grim statistics. Last year, according to Unicef, 1.7m children under the age of five died in India – just under a quarter of the worldwide total – while 42 per cent of the country’s children are officially categorised as underweight. Although India is often bracketed with China as a rising superpower, it is a significantly poorer nation – with a per-capita income less than a third of the Chinese level.

Statistics such as these are sometimes used to pour scorn on the idea that India is an emerging great power. The truth, of course, is more complicated. After 20 years of strong economic growth, India is simultaneously a rich and a poor country. Its sheer size means that India is the 10th largest economy in the world – and it could well be the third largest by 2030.

The country’s consumer market is growing rapidly. It now has more mobile phones than toilets. India has more absolutely poor people than Africa, and more billionaires than Britain. It is magnet both for the world’s aid agencies and for its multinationals. Corporate India is so wealthy that it is going on an international buying spree – snapping up well-known western marques such as Jaguar Land Rover. A country that almost ran out of money during the economic crisis of 1991 now has foreign reserves that stand at a healthy $300bn. India has nuclear weapons and a space programme; it recently announced a plan for a mission to Mars. It is now also the world’s largest importer of weapons, and recently said it would spend $10bn buying new fighter jets from France.

Some regard all these contrasts as evidence that the Indian government has scandalously misplaced priorities. The reality is less clear-cut. The central government has a great many poverty alleviation programmes and spends a lot of money. The story is not so much one of outright government neglect as one of corruption, maladministration and rigid social structures. A decade ago the central government allocated about $300m to improve sanitation in Uttar Pradesh alone – but the money somehow disappeared between Delhi and places such as Budaun. Local residents tell stories of the small tragedies that blight lives and thwart official policy – such as government ration cards that are stolen by local officials.

Yet the numbers suggest that, even in rural areas, things are improving. Rural wages are said to have doubled over the past decade in India. Amid all the poverty in Budaun, there is plenty of commerce – from small workshops to roadside stalls. People are moving off the farms into rural industries or towards the cities.

It is this migration from rural to urban areas that brings together the stories of the two Indias. One senior official in Delhi says that his main reason for confidence about his country’s future is that the move to the cities will drive economic growth for the next 20-30 years, as it has in many societies in the past – from Britain in the 18th century to China today. “You stay sane in India by looking at the medium-term,” he remarks.

The fact that India is simultaneously a rich and a poor country is not just baffling for Indians – it is also a puzzle for outsiders. In Britain at the moment, there is a lively debate about whether the UK should continue to send foreign aid to India. If the idea is to help the world’s poorest people, then there are more of them in India than in any other country in the world. And yet India also has a smaller budget deficit and larger foreign reserves than Britain.

Indians could have their own version of this debate about aid and equity. For even as European countries send aid to India, India will be indirectly funding the bailouts in the eurozone – through its contributions to the IMF. Yet living standards in Greece or Ireland remain unimaginably lavish by the standards of rural India.

These kinds of paradox crop up in debates about everything from arms sales to climate change. They are characteristics of a world in which notions of “rich” and “poor” nations are being turned upside down.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.What does the writer try to do in the first paragraph?

A. To show that India's urban development is impressive.

B. To show that Indians are quite fashionable.

C. To imply that a housing bubble might appear in India.

D. To contrast life of Delhi-style with that of Uttar Pradesh-style.

答案
“了不起的盖茨比陷阱”







“了不起的盖茨比陷阱”

了不起的盖茨比曲线 (The Great Gatsby Curve)指出，社会代际流动性较大的国家，居民收入差距较小，拼爹程度越高的国家，收入差距越大。那么，哪些发达国家贫富差距较大？近些年来，这些国家的“1%与99%”的差距加大的原因是什么？这有哪些危害？



测试中可能遇到的词汇和知识：

symposium [sɪm'pəʊzɪəm] n.讨论会，专题论文集

Journal of Economic Perspectives JEP，美国经济学会的《经济展望杂志》，是世界上顶尖的经济学期刊

old-boy network 校友会，校友关系网

largesse [lɑː'(d)ʒes] n.慷慨的赠与

file one's boots （吃的喝的）请随意

governance arrangement 制度安排

plutocrat ['pluːtəkræts] n.富豪，财阀政治

also-ran 落选者，失败者，备胎

let the matter drop 听任事务发展



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。
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How the wealthy keep themselves on top (893 words) 

By Tim Harford, FT "undercover economist" 



When the world’s richest countries were booming, few people worried overmuch that the top 1 per cent were enjoying an ever-growing share of that prosperity. In the wake of a depression in the US, a fiscal chasm in the UK and an existential crisis in the eurozone – and the shaming of the world’s bankers – worrying about inequality is no longer the preserve of the far left.

There should be no doubt about the facts: the income share of the top 1 per cent has roughly doubled in the US since the early 1970s, and is now about 20 per cent. Much the same trend can be seen in Australia, Canada and the UK – although in each case the income share of the top 1 per cent is smaller. In France, Germany and Japan there seems to be no such trend. (The source is the World Top Incomes Database, summarised in the opening paper of a superb symposium in this summer’s Journal of Economic Perspectives.)

But should we care? There are two reasons we might: process and outcome. We might worry that the gains of the rich are ill-gotten: the result of the old-boy network, or fraud, or exploiting the largesse of the taxpayer. Or we might worry that the results are noxious: misery and envy, or ill-health, or dysfunctional democracy, or slow growth as the rich sit on their cash, or excessive debt and thus financial instability.

Following the crisis, it might be unfashionable to suggest that the rich actually earned their money. But knee-jerk banker-bashers should take a look at research by Steven Kaplan and Joshua Rauh, again in the JEP symposium. They simply compare the fate of the top earners across different lines of business. Worried that chief executives are filling their boots thanks to the weak governance of publicly listed companies? So am I, but partners in law firms are also doing very nicely, as are the bosses of privately owned companies, as are the managers of hedge funds, as are top sports stars. Governance arrangements in each case are different.

Perhaps, then, some broad social norm has shifted, allowing higher pay across the board? If so, we would expect publicly scrutinised salaries to be catching up with those who have more privacy – for instance, managers of privately held corporations. The reverse is the case.

The uncomfortable truth is that market forces – that is, the result of freely agreed contracts – are probably behind much of the rise in inequality. Globalisation and technological change favour the highly skilled. In the middle of the income distribution, a strong pair of arms, a willingness to work hard and a bit of common sense used to provide a comfortable income. No longer. Meanwhile at the very top, winner-take-all markets are emerging, where the best or luckiest entrepreneurs, fund managers, authors or athletes hoover up most of the gains. The idea that the fat cats simply stole everyone else’s cream is emotionally powerful; it is not entirely convincing.

In a well-functioning market, people only earn high incomes if they create enough economic value to justify those incomes. But even if we could be convinced that this was true, we do not have to let the matter drop.

This is partly because the sums involved are immense. Between 1993 and 2011, in the US, average incomes grew a modest 13.1 per cent in total. But the average income of the poorest 99 per cent – that is everyone up to families making about $370,000 a year – grew just 5.8 per cent. That gap is a measure of just how much the top 1 per cent are making. The stakes are high.

I set out two reasons why we might care about inequality: an unfair process or a harmful outcome. But what really should concern us is that the two reasons are not actually distinct after all. The harmful outcome and the unfair process feed each other. The more unequal a society becomes, the greater the incentive for the rich to pull up the ladder behind them.

At the very top of the scale, plutocrats can shape the conversation by buying up newspapers and television channels or funding political campaigns. The merely prosperous scramble desperately to get their children into the right neighbourhood, nursery, school, university and internship – we know how big the gap has grown between winners and also-rans.

Miles Corak, another contributor to the JEP debate, is an expert on intergenerational income mobility, the question of whether rich parents have rich children. The painful truth is that in the most unequal developed nations – the UK and the US – the intergenerational transmission of income is stronger. In more equal societies such as Denmark, the tendency of privilege to breed privilege is much lower.

This is what sticks in the throat about the rise in inequality: the knowledge that the more unequal our societies become, the more we all become prisoners of that inequality. The well-off feel that they must strain to prevent their children from slipping down the income ladder. The poor see the best schools, colleges, even art clubs and ballet classes, disappearing behind a wall of fees or unaffordable housing.

The idea of a free, market-based society is that everyone can reach his or her potential. Somewhere, we lost our way.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.In which developed country we cannot observe a widening income gap?

A. UK.

B. Canada.

C. Australia.

D. Germany.

答案
当心“金砖”失色







当心“金砖”失色

“金砖国家正在重蹈欧洲的覆辙”，美国外交关系委员会高级研究员，FT特约编辑塞巴斯蒂安·马拉贝(Sebastian Mallaby)说。



测试中可能遇到的词汇和知识：

debt denominated in domestic currency 内债

quiescent [kwɪ'es(ə)nt] 静止的

sclerotic labour market 僵化的劳动力市场：劳动力难自由流动、择业和雇佣限制过多、社会保障成本过高。比如曾有一英国人在法国开雪橇出租店被拘捕，因为他没有法国雪橇教师资格证——只有英国的资格证。

resilience [rɪ'zɪlɪəns] n.恢复力；弹力

blizzard ['blɪzəd] n.暴风雪

epitomize [ɪ'pɪtəmaɪz; e-] 摘要；概括；成为…的缩影

525 basis points 一个基点为万分之一，525个基点也就是5.25%

pervasive [pə'veɪsɪv] adj.普遍的，到处渗透的

macroeconomic and microeconomic n./adj.宏观经济与微观经济，前者关注的是GDP、物价水平、就业、进出口与政府债务等，后者研究的是单个生产者或消费者的生产和消费行为等。



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。
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Beware membership of this elite club (823 words) 

A year ago, Brazil, Russia, India and China were the darlings of the world economy. Today, Brazil is barely growing, Russia is struggling and India and China are on course for their lowest growth in a decade. Although they are as different as they are similar, all four of the original Bric countries have contrived to stumble simultaneously. The lessons are that microeconomics can matter as much as macroeconomics – and that belonging to a prestigious economic club is hazardous.

The Brics, and emerging economies generally, deserve enormous credit for their macroeconomic management. In the 1970s and 1980s, one in two emerging and developing economies had double-digit inflation. Today, fewer than one in five do. As recently as the 1990s, the median emerging economy had public debt to gross domestic product of more than 65 per cent. In the past two years, the median has been below 40 per cent. Add in bulging foreign exchange reserves, debt denominated in domestic currency rather than dollars and (with China the big exception) flexible exchange rates, and the hype surrounding emerging economies seems almost reasonable.

Since the emerging market crises of 1997-2002, these strong macro foundations have delivered extraordinary performance.

When the global financial crisis hit, emerging economies’ budget deficits were small so the fiscal counterattack could be forceful. Inflation was quiescent so credit could be eased safely. In the 1990s, emerging economies that cut interest rates were punished with capital flight and currency collapse, triggering the bankruptcy of businesses with debts in dollars. This time, ample foreign exchange reserves offset capital flight and the shift away from dollar borrowing insured companies against depreciation.

That is the good news. But, as the rich world discovered in the wake of its own “Great Moderation”, resilient growth encourages complacency. In the US, households borrowed too much and regulators grew indulgent. In Europe, this pattern was amplified by the “club effect” of euro membership. Countries that had tightened their belts to meet the criteria for accession went soft once they were admitted. With cheap foreign capital buoying living standards, there was no will to fix microeconomic problems such as sclerotic labour markets.

The Brics are following a version of this playbook. Macroeconomic management remains credible. China, in particular, has dramatically cut export dependence without suffering a hard landing. But macro success has bred micro complacency. Governments have permitted themselves to meddle destructively in markets. State companies have been allowed to stifle innovative competitors. The upshot is that the resilience of the Brics in the face of the 2008 financial shock has not been matched by resilience to an extended period of weak global demand.

Consider Brazil. It boasts moderate inflation, sober public finances and a partially flexible exchange rate. Its central bank has tried to revive growth by reducing its lending rate by 525 basis points over the past 16 months. But growth this year will come in at barely more than 1 per cent because a blizzard of micro meddling has damaged business confidence. Petrobras, the state oil company that accounts for a 10th of the economy, epitomises this malady. Despite the discovery in 2007 of lucrative offshore oil, it is losing money because of local content rules and irrational fixed prices.

The story is similar in Russia. The current account is in surplus, inflation is modest and the budget is in balance. But microeconomic policy is lousy. Corruption deters investors. State companies elbow out private ones. Plans to diversify the economy have been a failure. Instead of building manufacturing exports, Russia is exporting skilled workers.

In some ways India is the odd one out: it runs a chronic budget deficit but shares the microeconomic weaknesses of its brethren. Corruption is pervasive and dysfunctional regulation inflicted blackouts on 600m consumers in the summer. Supply side rigidities handicap India’s economy so thoroughly that stimulus quickly causes inflation, which is close to 10 per cent. Last year the IMF projected India could sustain growth of 8.1 per cent per year. This year that has been revised to 6.9 percent.

The IMF’s estimate of trend growth in China has come down from 9.5 per cent to 8.5 per cent. As elsewhere, corruption and distorted prices are the key challenges. State-owned companies account for more than half the capitalisation of the stock market. They hog subsidised credit, hire the best graduates and lobby fiercely against deregulation. Li Keqiang, the incoming premier, recently said that China had used up its “demographic dividend” of plentiful labour and would now have to rely on a “reform dividend”. But China has yet to act accordingly.

For all their macroeconomic resilience, the business climate in the Brics is unreliable. In the World Bank’s Doing Business rankings, China comes in a shameful 91st, Russia 112th, Brazil 130th and India 132nd. By contrast, Rwanda, Oman, Colombia and Kazakhstan are all in the top 60. The Rocks could teach the Brics how to regain momentum.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1."The Brics···deserve enormous credit for their macroeconomic management".This can be supported by?

A. Inflation went down.

B. Public debt to GDP ratio went down.

C. Foreign exchange reserves grew.

D. All of above.

答案
哈布斯堡西班牙的启示







哈布斯堡西班牙的启示

16世纪的欧洲霸主、西班牙国王腓力二世是个借钱如流水，违约如便饭的君主，破产了好几次。但热那亚的银行家们却几十年如一日地给他放贷，还赚到了钱，并能安然度过一次又一次债务违约，全然没有今天的“金融海啸”式冲击。这是怎么回事？两位经济史学家分析说，今天的银行需要学习他们的策略。



测试中可能遇到的词汇和知识：

Habsburg Spain 西班牙哈布斯堡王朝（1506-1700），西班牙是当时的世界超级强国，统治美洲和半个欧陆，但无敌舰队和三十年战争的战败让其霸权没落。

déjà vu （法语）似曾相识；旧事幻现

strewn[struːn] adj.撒满的，布满的 

snare[sneə] n./v.陷阱，捕获

Genoese[,dʒenəu'i:z] n./adj.热那亚人，热那亚的

Armada [ɑ:'mɑ:də] n.无敌舰队

state-contingent 状态依存，在这里意思是，腓力二世借短债时与债主有共识，钱能不能还，是视情况而定的，即“对赌”式的。

galleon ['gælɪən] n.大帆船



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。
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    	  每分钟阅读的英文单词数
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    	  母语为英语者的朗读速度
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   	  2分52秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
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   	  2分3秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
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    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Banks should learn from Habsburg Spain (720 words) 

By Hans-Joachim Voth and Mauricio Drelichman 



Investors in the volatile debt of Ireland, Portugal, Spain and Italy can be forgiven a sense of déjà vu. The history of sovereign debt is strewn with promises broken, creditors losing their shirts (and sometimes literally their heads) and, during defaults, economic malaise. So does the long, melancholy history of government borrowing offer any lessons for policy makers today?

Carmen Reinhart and Kenneth Rogoff, in their classic study of eight centuries of financial crises, argue that the repeated folly of investors is the cause of sovereign debt problems. After a few good years, creditors forget the risks, lend recklessly, then end up snared in a default. The cycle soon restarts as new investors convince themselves “this time is different”.

At the dawn of sovereign lending, King Philip II of Spain – ruler between 1556 and 1598 of the only superpower of his age – signed hundreds of loan contracts. He also became the first serial defaulter, halting payments four times. The story of a powerful monarch able to convince creditors to lend as much as 60 per cent of gross domestic product while defaulting again and again offers useful insights into how the bargain can be improved.

Sovereign debt crises today “hurt” in three ways. First, when bond markets panic and yields rise in a downturn, taxes are raised and spending is cut. Austerity aggravates the slump. Second, a country’s banking system typically implodes. Third, the return to debt markets is often long delayed; state employees are sacked, contractors go unpaid, and the economic slump deepens.

By contrast, Genoese lenders to Philip II created a safe and stable sovereign borrowing system. It survived shocks such as the failed 1588 invasion of England with the Armada. Most bankers lent to the king for decades; no lender lost money in the long term. Financiers simply charged higher rates in normal times to compensate for the risks during crises.

When shocks hit – such as a combination of low silver revenues and a costly war against the Ottomans – debt contracts were not expected to be honoured to the letter. Renegotiations were concluded fast – in 12 to 18 months, compared with today’s average of six to seven years. “Haircuts” for investors, from 20 to 40 per cent, were moderate. Lending resumed promptly.

Even in normal times, lenders and borrowers shared risk effectively. A large fraction of Philip II’s short-term debt was “state contingent” – repayment terms and interest rates were automatically adjusted in line with fiscal conditions. In bad times – when the silver fleet from the Americas was small, say – the king either repaid less or extended the maturity of a loan. This avoided the need to let soldiers go unpaid.

Automatic loan modification enabled Spain to avoid negative feedback loops such as those seen in southern Europe today, with falling tax revenue leading to austerity and hence an even more severe slump. The ability to write state-contingent debt using an easily observed indicator of fiscal health, such as the arrival of a fleet, was crucial. In modern debt markets, verifiable indicators such as value added tax receipts, certified economic growth figures or world oil prices could be used as measures of fiscal strength.

The practices of the bankers, too, offer lessons for today. Loans were expensive and profits high. The Genoese absorbed losses easily because of their low leverage. Instead of borrowing themselves or taking deposits (as earlier competitors had done), they mostly financed themselves with equity. In addition, they sold the lion’s share of each loan on to other investors. Profits and losses were then distributed proportionately. During crises, everyone suffered, but no toxic concentration of risk threatened the bankers’ survival. In other words, risk transfers that failed during the recent subprime crisis worked well in the 16th century.

Repeated cycles of lending and default, contrary to common belief, are not a sign of bankers’ stupidity. Often, creditors have realised that “next time will be the same”, and prepared themselves accordingly. They have provided effective insurance to the sovereign, and absorbed losses with thick equity cushions. The age of the galleon produced effective risk-sharing and a stable banking system; the age of the internet and jet travel is failing to do the same.

The writers, who teach economic history in Barcelona and Vancouver

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.What do we know about King Philip II's Spain?

A. It was the only superpower of the age.

B. Its debt-to-GDP ratio reached 100%.

C. Its Armada defeated England.

D. It lost the war against the Ottomans.

答案
社交媒体改善写作？







社交媒体改善写作？

社交媒体、短信、电邮……给我们带来了什么？提笔忘字？不规范的语法与表达？无法表达连贯的思想？Simon Kuper对这种观点不以为然。他说，2000年前就有老学究们惋惜语言的衰败了，信息时代和社交媒体实际上大大帮助人们提高了写作和阅读能力。



测试中可能遇到的词汇和知识：

CC Carbon Copy，抄送

mute [mjuːt] n.哑巴

vandal ['vændəl] n.汪达尔人（曾经洗劫罗马），破坏文化的人

Genghis Khan 成吉思汗

pedant ['ped(ə)nt] n.学究，书呆子 

omniscience [ɒm'nɪsɪəns] n.全知；上帝

astrophysicist [,æstrəʊ'fiːzɪsɪst] n.天体物理学家

abound [ə'baʊnd] adj.富余，充满

The Onion magazine 一家专职讽刺和搞笑的媒体，发表过“金正恩获评世上最性感男子”等著名“新闻”。

heartthrob ['hɑːtθrɒb] n.柔情，心跳对象

insomnia [ɪn'sɒmnɪə] n.失眠

syntax ['sɪntæks] n.句法



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。
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How social media improved writing (866 words)

By Simon Kuper



Here’s an email exchange I had with a colleague the other day:

Colleague: Thought it was a bit too easy! I’ll go back to them and see when the next times are. Thanks Simon

Me: Sorry about this. If you cc me, then I can take over planning and make your life easier

Colleague: i don’t mind – lets see what she says next but if it gets silly i’ll step aside.

This is a very modern phenomenon: writing that reads like conversation. Day by day, prose is becoming blessedly more like speech. Social media, blogs and emails have hugely improved the way we write.

Before the internet, only professional writers wrote. I remember the term at school when we were taught to write essays. Most of my classmates just endured it. They’d never written down their extended thoughts before, and were confident they’d never need do it again.

A woman I know says only after the internet arrived did she realise her mother was semi-literate. Previously they’d always communicated by phone, but now Mom was suddenly sending her emails full of “!!!!”s and “……”s.

Email kicked off an unprecedented expansion in writing. We’re now in the most literate age in history. I remember in 2003 asking someone, “What’s a blog?” By 2006, the analysis firm NM Incite had identified 36 million blogs worldwide; five years later, there were 173 million. Use of online social media rises every month. In fact, writing is overtaking speech as the most common form of interaction. Ofcom, the UK’s communications regulator, says Britons now text absent friends and family more often than they speak to them on the phone or in person.

Pessimists like to call this the death of civilisation: a vision of mute youths exchanging semi-literate solipsistic messages. John Humphrys, the BBC broadcaster, once dismissed “texters” as “vandals who are trying to do to the language what Genghis Khan did to his neighbours”.

He’s wrong. As the Columbia linguist John McWhorter points out, pedants have been lamenting the decline of language since at least AD63. Clare Wood, development psychologist at Coventry University, says very little research exists to back up claims such as Humphrys’. Her own study of primary schoolchildren suggested that texting improved their reading ability. Texters, after all, are constantly practising reading and spelling. Sure, children tend not to punctuate text messages. But most of them grasp that this genre has different rules from, say, school exams. That’s a distinction we adults are slowly learning: I’ve only just begun dropping commas from texts.

But texts, blogs, emails and Facebook posts are infecting other kinds of writing, and mostly for the good. They are making journalism, books and business communications more conversational.

Social media offer a pretty good model for how to write. First, the writers mostly keep it short. People on Twitter often omit “I”, “the” and “a”, which are usually wastes of space anyway. Vocabulary tends to be casual: bloggers say “but” instead of “however”. They don’t claim a false omniscience, but proclaim their subjectivity. And the writing is usually unpolished, barely edited. That’s a great strength. “Major Memory for Microblogs”*, a recent article in the academic journal Memory & Cognition, found that people were much better at remembering casual writing like Facebook posts or forum comments than lines from books or journalism. One possible reason: “The relatively unfiltered and spontaneous production of one person’s mind is just the sort of thing that is readily stored in another’s mind.” That’s probably why Twitter, Facebook and reality TV are successful.

The unfiltered productions of people’s minds are often stupid. However, they don’t have to be. Nobel Prize-winning academics tweet too. You can say brilliant things even in casual conversational prose (except perhaps if you’re an astrophysicist). It’s just that conversational prose improves your chances of being heard and understood. True, other styles are valid too. Jane Austen wrote formally. But for an average writer with no particular gift, the conversational mode works best. (The other tip for getting a point across is to tell a human story, as I always want to shout at conference speakers who talk in diagrams.)

Of course, bad writing still abounds. The Onion magazine loves parodying newspaper prose, as in this fake news story naming North Korea’s leader Kim Jong-eun as the sexiest man alive: “With his devastatingly handsome, round face, his boyish charm, and his strong, sturdy frame, this Pyongyang-bred heartthrob is every woman’s dream come true.” And old-fashioned overwriting survives too, as in this recent newspaper column about insomnia: “Those liminal hours between dark and dawn continue to haunt my praxis even now that my nest is empty.”

But mostly, social media have done wonders for writing. George Orwell in 1944 lamented the divide between wordy, stilted written English, and much livelier speech. “Spoken English is full of slang,” he wrote, “it is abbreviated wherever possible, and people of all social classes treat its grammar and syntax in a slovenly way.” His ideal was writing that sounded like speech. We’re getting there at last.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.What is a merit brought by the social media on the way we write?

A. School children rarely write down entended thoughts.

B. Emails are often full of “!!!!”s and “……”s.

C. People can constantly practise reading and spelling.

D. Britons now text friends and family more often than they speak to them.

答案
视频时代，思考不再？







视频时代，思考不再？

今天的信息科技，能让图像和视频的分享传播变得易如反掌。观看吸引眼球而无需动脑的视频，正在成为我们生活的一部分。一些镜头前不经意的动作可能影响总统大选的结果，一些并不严谨的视频可能拥有令人不安的巨大影响。这，是否意味着一个新的时代，使文字阅读和严谨思考渐渐被边缘化？



测试中可能遇到的词汇和知识：

truculence ['trʊkjʊləns] n.好战

North Korea's cryptic videos 今年2月，朝鲜官媒在youtube上发布了两段宣传视频，片中朝鲜军队以立体化进攻迅速攻占韩国，绑架美国侨民，攻击美国城市

thrown-down gauntlet 扔在地上的长手套，在中世纪的欧洲，这是一种要求与对方决斗的姿态。

vernacular [və'nækjʊlə] n./adj.本地话，方言

1960 presidential debates 史上第一次电视直播的总统大选辩论，年轻的民主党人肯尼迪VS共和党副总统尼克松。一般认为，尼克松在观点和表达上更胜一筹，但镜头前形象更好的肯尼迪最终以微弱优势获胜

unkempt [ʌn'kem(p)t] adj.蓬乱不整

wallop ['wɒləp] v.冲击

Neda Agha-Soltan 2009年伊朗大选时被无辜射杀的一名女学生，这一视频引发巨大反响

KONY 2012 一部发布于2012年3月的纪录片，旨在揭示乌干达军阀科尼的残暴行径。尽管片中有诸多夸大和不实之处，但有各界名人转发，7个月内就有9700万点击

Protestant ['prɒtɪstənt] n./adj.新教，新教徒，新教的



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。
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    	  1000
   




In the unthinking age, seeing is believing (823 words)

By Christopher Caldwell



It might be easier to do something about North Korea’s nuclear truculence if we could make head or tail of the cryptic videos it has been posting on the web. The latest shows a dreaming man, some Korean script and a video of rockets flying through space while fires burn in skyscrapers and a pianist plays “We Are the World” at dirge tempo. Is this a harmless fantasy? A thrown-down gauntlet? Should the west respond with a statement? Should it post a video of its own? It is hard to know. Our traditional media are being “replaced” by the internet. But the “information” coming out of the information economy is often hard to decipher, and composed for purposes that are hard to discern.

The film academic Stephen Apkon argues in The Age of the Image , published this week, that it is possible to speak of a new kind of literacy, one built on figuring out such non-verbal messages. At its humblest level, his book is about the “language” of film, but Mr Apkon has a larger philosophical point, too. Our culture is growing more global. While it still relies on words, they are increasingly wrapped up with images, and it is the images people remember. Elizabeth Daley, dean of the University of Southern California’s School of Cinematic Arts, believes writing today is like Latin on the eve of the Renaissance – the language of a scholarly establishment. YouTube clips and other visuals are the equivalent of vernacular Italian. They are the street language, and the medium for much new and creative thinking.

Images have always mattered in public arguments more than we admit. Few people cared that Richard Nixon won the 1960 presidential debates against John Kennedy, so unkempt did the Republican look. Mr Apkon quotes a neuroscientist who says people are so attuned to picking up subtle signals that they make decisions about whether they like or dislike politicians “immediately”. And unsubtle, non-verbal messages with a great emotional wallop can now be broadcast more widely. Video of the shooting of Neda Agha-Soltan, captured during June 2009 protests against irregular Iranian elections, spread round the world. In the gut-wrenching Kony 2012 video (100m views in six days), American activists sought to enlist the US military in a manhunt for a Ugandan warlord.

Eyesight is the most trusted sense, Mr Apkon notes, and that means we need to be careful with it. There is a standing danger that the public will grow so upset by images of mistreatment that it will demand the government send the army off to war. This is arguably what happened Somalia in 1992, with America’s poorly planned military response to the African country’s famine. In future, Mr Apkon says, we are likely to need “a combination of scepticism and incisiveness”, enabling citizens to “[critique] what is put in front of them with some level of sophistication”.

That is unlikely. When the passions provoked by visual imagery lead to the same conclusion as the logic of a verbal argument, people are generally comfortable coming to a decision. But when passion and logic are at odds, one of them must be favoured.

Until recently, it was the essence of statesmanship, scholarship and justice to purge strong emotion from our deliberations. Images today, though, are so plentiful and sharp that they dominate our thought processes. Although Mr Apkon relishes the immediacy of YouTube, he fears that political advertisers will soon be able to craft stories around “hidden mental hungers”, easily manipulating voters.

Citizens tend to think about voting in one of two ways. First, you base your vote on your identity. You are a farmer, so you choose the candidate best disposed towards farmers. The second theory is that you vote on arguments, independent of identity. You believe a sales tax should replace income tax, so you vote for the candidate who shares that opinion. But today’s image-based communication has little to do with identity or arguments. It has to do with the lowest-common-denominator traits that mark you as a human animal.

There is no obvious solution. Even if we acquire the scepticism Mr Apkon speaks of, certain institutions “go with” certain styles of perceiving, absorbing and interpreting information. You would not think that there was anything “Protestant” about the printing press. And yet the press seems to have been a prerequisite for Protestantism’s rise. Likewise, our own democracies, imperfect though they may be, are the culmination of the culture of the written word. Mr Apkon notes how Kennedy, in those 1960 debates, “tapped into a lever in the psyche more primal than mere facts”.

In retrospect, that was an ominous moment. Once you find that lever, isn’t democracy bound to lose a bit of its appeal, rather like a detective story in which you have been told the ending?

The writer is a senior editor at The Weekly Standard

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.The three exemple of the 1960 presidential debates, the death of Neda Agha-Soltan, and KONY 2012, can imply what?

A. Images have always mattered in public arguments more than we admit.

B. Videos on political issues are the most popular among all.

C. Videos carrying messages with a great emotional wallop can attract attention.

D. Activists must use street language to appeal to the audience.

答案
保守主义教父伯克







保守主义教父伯克

尊重传统，强调秩序，反对激进变革，埃德蒙·伯克被世界各国的保守党人奉为教父。他反对各种肆意而不受制约的权力，不管它是来自君主还是来自群众。支持者和反对者都承认，伯克的遗产很大程度上塑造了今天的世界。



测试中可能遇到的词汇和知识：

blissful ['blɪsfʊl; -f(ə)l] adj.充满喜悦的

specious ['spiːʃəs] adj.似是而非的，华而不实的

recantation [,ri:kæn'teiʃən] n.改变论调

blasphemous ['blæsfəməs] adj.亵渎神明的，不敬的

pantheon ['pænθɪən] n.先贤祠

tumultuous [tjʊ'mʌltjʊəs] adj.喧闹的，狂暴的

sans-culottes n.无套裤汉，即法国革命者

kaleidoscopic [kəlaɪdə'skɒpɪk] adj.千变万化的，万花筒似的

poppycock ['pɒpɪkɒk] n.废话



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的